
I PRONOMI RELATIVI 

 

1. Che (senza preposizione)   vs.    Cui  (con preposizione)     MAI PORTANO L’ARTICOLO 

2. Quale-quali   (con o senza preposizione)   SEMPRE CON L’ARTICOLO  

 

La mujer que trabaja conmigo se llama María.  Las mujeres que trabajan conmigo se llaman 

María y Laura. 

1. La donna che lavora con me si chiama Maria. Le donne che lavorano con me si 

chiamano Maria e Laura. 

2. La donna la quale lavora con me si chiama Maria. Le donne le quali lavorano con me si 

chiamano Maria e Laura.  

 

La mujer, a la que/cual le has dado el libro, se llama María. Las mujeres, a las que/cuales les 

has dado el libro, se llaman María y Laura.  

1. La donna, a cui hai dato il libro, si chiama Maria. Le donne, a cui hai dato il libro, si 

chiamano Maria e Laura. 

2. La donna, alla quale hai dato il libro, si chiama Maria. Le donne, alle quali hai dato il 

libro, si chiamano Maria e Laura. 

 

 

Mi hermano, que ha terminado el libro, me ha dicho que es interesante. 

 Mio fratello, che ha finito il libro, mi ha detto che è interessante.  

I miei fratelli, che hanno finito il libro, mi hanno detto che è interessante. 

 Mio fratello, il quale ha finito il libro, mi ha detto che è interessante. 

I miei fratelli, i quali hanno finito il libro, mi hanno detto che è interessante. 

Mi hermano, al que le regalé el libro, me ha dicho que es interesante. 

 Mio fratello, a cui ho regalato il libro, mi ha detto che è interessante. 

I miei fratelli, a cui ho regalato il libro, mi hanno detto che è interessante. 

 Mio fratello, al quale ho regalato il libro, mi ha detto che è interessante. 

I miei fratelli, ai quali ho regalato il libro, mi hanno detto che è interessaante.  

Los gatos que viven en mi calle son muy ruidosos. 

 I gatti che vivono nella mia strada sono molto rumorosi. 

Il gatto che vive nella mia strada è molto rumoroso. 

 I gatti i quali vivono nella mia strada sono molto rumorosi. 



Il gatto il quale vive nella mia strada è molto rumoroso. 

Los gatos, a los que mi vecina da de comer, son muy ruidosos.  

 I gatti, a cui la mia vicina dà da mangiare, sono molto rumorosi. 

Il gatto, a cui la mia vicina dà da mangiare, è molto rumoroso. 

 I gatti, ai quali la mia vicina dà da mangiare, sono molto rumorosi. 

Il gatto, al quale la mia vicina dà da mangiare, è molto rumoroso. 

Los museos que he visitado en Milán son muy recomendables. 

 I musei che ho visitato a Milano sono molto consigliabili. 

Il museo che ho visitato a Milano è molto consigliabile.  

 I musei i quali ho visitato a Milano sono molto raccomandabili. 

Il museo il quale ho visitato a Milano è molto raccomandabile. 

Los museos, a los que hemos ido en Milán, son muy recomendables. 

 I musei, a cui siamo andati a Milano, sono molto consigliabili.  

Il museo, a cui siamo andati a Milano, è molto consigliabile. 

 I musei, ai quali siamo andati a Milano, sono molto raccomandabili. 

Il museo, al quale siamo andati a Milano, è molto raccomandabile. 

El concierto que vimos ayer me pareció estupendo. 

 Il concerto  che abbiamo visto ieri mi è sembrato meraviglioso. 

I concerti che abbiamo visto ieri mi sono sembrati meravigliosi. 

 Il concerto il quale abbiamo visto ieri mi è sembrato stupendo. 

I concerti i quali abbiamo visto ieri mi sono sembrati stupendi. 

El concierto del que me hablaste no me ha gustado para nada. 

 Il concerto di cui mi hai parlato non mi è piaciuto per niente.  

I concerti di cui mi hai parlato non mi sono piaciuti per niente.  

 Il concerto del quale mi hai parlato non mi è piaciuto per niente.  

I concerti dei quali mi hai parlato non mi sono piaciuti per niente. 


